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Оце так! Батько відмовив Філоньці в її проханні!

Батько встояв перед душевним криком Філоньки!?

Яка ж сила духу!

Я побачив глибину, схожу на безодню, якою володіє Герой Щита.

Як і личить Батькові.


«Господарю-а-а-а!»

«Хіба я сьогодні не виконував достатньо твоїх забаганок?! Філо, ти кажеш, що не можеш довіряти Рафталії як сестрі? Такі капризи не підуть тобі на користь. Не знаю, чи доречно мені це казати, але довіряй Рафталії»

«Не хочу-у-у!»

«Е-е-е...»


Почувши відмову Філоньки, сестра втратила дар мови.

Чому ж Філонька не довіряє сестрі?


«...Мотоясу, це наказ. Стримай Філо або приспи її»


Що за жорстокий наказ!?

Батько справді велить мені таке зробити!?


«А-але ж—»

«Мотоясу, твоє так зване кохання — це лише потурання? Якщо інколи не бути суворим, вона виросте вередливою, і з неї не вийде нічого путнього. Це погано і для самої Філо»


Здається, колись у першому світі сестра казала мені щось подібне.

Слова були різкими, але Батько говорив цілком слушно.

Справді, у попередніх циклах були діти, які вередували, як-от Ко.

Чув я також, що Кро, яка стала Чорним Громом, отримала повчальний урок від великого пана філоріяла.

Тож слова Батька не помилкові.


«...Зрозумів. Філонько, мені справді шкода. Але це також заради тебе»


Сестра дивиться на нас злегка здивованим поглядом.

Певно, мені здалося.


«Н-ні-і! Що ви робите з Філо-о-о?! Господарю, рятуйте-е-е!»


Батько має дуже суворий вираз обличчя.

Він, певно, намагається, загартувавши серце, навчити Філоньку любові.

Але ця ситуація... щось вона мене збуджує.


...Ах! Небезпечний знак.

Чомусь у моїй голові з'явився Батько з першого світу й каже: «Стримайся...», але зараз не до цього.


«Тож, Філонько, спершу перепрошую! Сонний спис V!»


Я легенько торкнувся Філоньки вістрям списа.

Філонько! Я завдав тобі болю, хоч і крихітного.

Кх... Груди зараз розірвуться.

Я спокутуватиму цю провину все життя, тож зараз, будь ласка, потерпи.


«Н-ні-і... Філо... з господарем... хр-р-р...»


І Філонька вирушила в подорож до світу снів.


«Якщо гарно залишишся вдома, куплю тобі гостинець. Сьогодні ввечері гарненько пильнуй дім»


Промовляючи це, Батько ніжно погладив Філоньку по щоці.


«Це було... дуже боляче для серця»

«Ну а що мені робити, якщо вона каже, що не може довіряти навіть Рафталії, і вередує»

«Я ніби трохи розумію її почуття...»

«Рафталіє, наглядай за Філо... і за Мотоясу»

«Так. Я теж старатимусь стати сестрою, якій Філо зможе довіряти»

«Покладаюся на тебе. Але... змушувати дитину, що вередує, і йти в таверну — це ж треба бути справжнім нікчемою, правда?»


Пробурмотівши таке, Батько вийшов.

Невдовзі між мною та сестрою запанувала тиша.

...Саме так.

Треба зміцнити стосунки із сестрою, поспілкувавшись.

Усе, що накопичуєш, згодом дає результат.


«До повернення Батька я, цей Мотоясу, неодмінно захищу Філоньку та сестру!»

«П-прошу, покладаюся на вас»


Після цієї клятви... мій погляд прикипів до обличчя Філоньки, яка мирно сопіла уві сні.

Хе-хе-хе, хе-хе-хе-хе... На обличчя Філоньки не надивишся.

Здається, я міг би дивитися на нього роками, навіть століттями.

Справжня спляча красуня — Філонька.


«Отака ваша поведінка...»

«Сестро, що з моєю поведінкою?»

«Ні, я просто подумала, що якби ви були трохи спокійнішими, Філо почувалася б безпечніше»

«Зрозумів! Докладу зусиль, щоб стати спокійним чоловіком!»


Мабуть, це важливо для стосунків із Філонькою.

До речі, чув, що й на сучасній Землі жінкам подобаються спокійні чоловіки старшого віку.

Як і личить старшій сестрі Філоньки!

За порадою сестри, я теж відтепер намагатимусь поводитися спокійно.


«...»


Згодом мій погляд звернувся до спідниці Філоньки.

Якщо трохи нахилитися, можливо, буде видно, що під нею.

Ні, але ж... такі нечесні вчинки... ні, ще трохи... ще трохи...

Поки я так вагався, сестра тихо промовила:


«...Герою Списа»


Я аж здригнувся.

Це не те, що ви думаєте, зовсім не те.

Просто моє кохання трохи вийшло з-під контролю.

Навіть якби я щось побачив, далі я б нічого не робив.

Я не такий Покидьок!


«Щ-що таке?»

«Ви ж казали, що прийшли з майбутнього, правда?»


О?

Тобто вона не докоряє мені за мої грішні думки?

Що ж, відповім чесно на запитання.


«Так»

«У тому майбутньому... ми були щасливі?»


Щасливі, кажете?

Почувши це, я згадав образ Батька та інших із майбутнього.


«Звісно»


Це я підтверджу, хоч би хто що казав.

Адже це мирний світ, який ми здобули разом із Батьком та іншими.


«І ще... пан Наофумі... після завершення Хвиль... повернувся додому?»


Сестра дивиться на мене з дивовижно серйозним поглядом.


«Принаймні наскільки я пам'ятаю, Батько не повертався»


Навіть після завершення Хвиль він, здається, залишався в цьому світі.

Після Хвиль він був зайнятий післявоєнними справами, відновленням, інспекціями, торгівлею, але він постійно жив у цьому світі.


«Он як... Але ж нинішній пан Наофумі... чи залишиться він після завершення Хвиль?»

«Певен, що все буде добре!»


Відповів я бадьоро.

Але обличчя сестри не прояснилося.


«Чи є щось, що я можу зробити для пана Наофумі? Я не впевнена, що зможу зробити достатньо, щоб утримати його»


Я знаю, що сестра дуже дорожить Батьком.

І я певен, що Батько відчуває те саме.

Адже в першому світі Батько та сестра були дуже близькі.

Я теж хочу стати таким, як Батько та Філонька!


«Герой Списа казав, що навіть без мене пан Наофумі зміг би піднятися... Це про той випадок, коли зняли печать раба, правда?»

«Саме так. Навіть не сестра, а інші, хто був рабом, підбадьорювали Батька»

«...»


Сестра із замисленим виразом приклала руку до грудей і заплющила очі.

Невже я, сам того не помітивши, завдав сестрі болю?

Якщо подумати, коли сестра з першого світу побачила ту сцену, вона дуже розхвилювалася.

Настільки, що відкинула мене молотом.

Імовірність того, що сестра з цього світу зазнає такого самого психологічного удару, дуже висока.


«Я сама це розумію. Тоді, в тому місці, будь-хто міг би підбадьорити пана Наофумі... Але навіть так, я поклялася бути опорою пана Наофумі, стати його мечем»


У таких питаннях сестра виявляє надзвичайно сильну волю.

Сестра з першого світу теж дуже переймалася цим.

І я поважаю цю шляхетну клятву сестри.

Адже Батькові, який лише захищає й не має засобів для атаки, потрібна саме така людина, як сестра.


«У цих почуттях немає ані краплі фальші. Будь ласка, не забувайте про це. Навіть якщо існує моя заміна, я не поступлюся»


Яка чудова відданість!

Я теж старатимуся, як сестра.


«До речі, якби Батько не купив раба, цю роль перейняла б старша сестра сестри»


Тоді було важко.

Адже то був останній шанс.

І все ж, та червона свиня...!

На щастя, завдяки старшій сестрі сестри все владналося.

Я вдячний старшій сестрі сестри.

Сестра, мало не спіткнувшись, раптом кинулася до дверей.


«Сестро Садіно!»

«Сестро! Куди ви?! Ми ж маємо залишитися з Філонькою!»


Я схопив сестру за руку й зупинив її.


«Пан Наофумі пішов шукати сестру Садіну!? Хіба не станеться чогось жахливого?!»

«Гадаю, все буде добре? Наскільки я пам'ятаю, Батько з першого світу, коли знову зустрів старшу сестру сестри, не був із нею таким близьким, як у тому світі»


Почувши мої слова, сестра, здавалося, мало не вибухнула — обличчя її вкрилося тінню, і вона мовчки глянула на мене.

Що це? Від цієї аури по спині побігли мурашки.

Раптом у пам'яті спливло, як мене колись підстрелили, ще до приходу в цей світ.

Це той самий холодок, що й коли я розмовляв зі свинею-сталкером!?


«Герою Списа... годі зі мною гратися. Я серйозно розгніваюся»

«Ц-це не жарт! Я щиро відповідаю на ваші запитання!»

«...Фух»


Зрештою сестра, здаючись утомленою, сіла на стілець, що стояв у кімнаті.


«Облишмо цю тему. Тоді розкажіть, що було після того, як світ став мирним»

«Відповім на будь-що»

«Тоді... після того, як настав мир... як ми жили?»

«Ми жили в селі, яке відбудували, — на батьківщині сестри. Кожен день був сповнений радості»

«Відбудова села...»


Сестра замислено дивилася вдалину.

Якщо я правильно пам'ятаю, відбудова села була мрією сестри.


«В одному з циклів, коли ми врятували сестру, вона мала дивну посмішку й сильно плакала ночами»

«Так... мабуть. Я це усвідомлюю. Завдяки пану Наофумі я змогла піднятися. Чи настане день, коли я зможу відбудувати те село... Це чудово»

«У цьому світі це теж неодмінно вдасться»

«...Це кажете мені ви? Ви, хто вбив того чоловіка, справді вірите, що це можливо?»


Сестра нахмурилася.

Не знаю, в чому вона сумнівається, але це цілком можливо.

Зрештою, вона ж червона свиня.

Якщо домовитися з королевою, отримати землі — раз плюнути.


«Звісно»

«Наскільки ж ви безтурботні... Гаразд. Спробуймо порадитися з паном Наофумі та сестрою Садіною»


Сестра має трохи щасливий вираз обличчя.

Так чи інакше, сестра досі плекає мрію відбудувати село.


«Т-тоді, якщо вже питати, то... я та пан Наофумі... ми... п-побралися?»

«Хм, як би це сказати... Гадаю, так»

«Чому ви такі невпевнені лише в цьому?!»


Ці спогади досить розмиті.

Минуло чимало часу після повного завершення Хвиль, тож пам'ять ніби в тумані.

Можна сказати, уривчаста?

Як спогади з дитинства — пригадуються лише окремі сцени з повсякдення, але не так чітко, як момент порятунку світу від Хвиль.

Утім, з огляду на перебіг подій, цілком імовірно, що вони одружилися.


«Просто, оскільки він Герой Щита, який урятував світ, пам'ятаю, що він був досить поблажливий до стосунків з іншими жінками»

«Т-так...»

«Здається, у сестри теж були діти... Вибачте, але це все туманно»


Навіть не пригадаю, хлопчик то був чи дівчинка.

Але... я пам'ятаю, що те село було сповнене щастя.

Зробити цей світ таким — одна з моїх цілей.


«...Ні, я вже достатньо почула. Мені теж треба старатися, щоб досягти такого майбутнього»


Оце так сестра!

Невдовзі сестра, натхненна, почала відтискатися.


До речі, під час обміну супутниками на острові Карміла сестра теж тренувалася.

Мабуть, саме в таких невпинних зусиллях і криється секрет того, чому вона стала правою рукою Батька.

Людина, якою завжди можна захоплюватися.

Отак ми й чекали на повернення Батька.

Я мав змогу досхочу помилуватися сплячим обличчям Філоньки.

Дякую за частування.
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